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An die 

Mitglieder des Deutschen Bundestages 


In der Zeit vom 12. bis 19. September 1957 hat in London die 
46. Jahreskonferenz der Interparlamentarischen Union statt- 
gefunden. Auf dieser Tagung hat das Plenum der Interpar- 
lamentarischen Union nach mehrtägiger Aüssprache drei Ent- 
schließungen einstimmig angenommen, die die Studienaus- 
schüsse der IPU auf ihrer Frühjahrstagung in Nizza vorbereitet 
hatten. 

Im Aufträge des Herrn Präsidenten der Deutschen Gruppe der 
Interparlamentarischen Union übermittle ich Ihnen diese Ent- 
schließungen sowie das Anschreiben des Konferenzpräsidenten 
im deutschen, französischen und englischen Wortlaut. 
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INTERPARLAMENTARISCHE UNION 

Rundschreiben an die Gruppen 
Nr. 9 (1957) 


46. Interparlamentarische Konferenz 
London, 12. bis 19. September 1957 
Entschließungen, Ernennungen und Wahlen 


Genf, den 4. Oktober 1957 


Herr Präsident! 

Gemäß Artikel 8 der Geschäftsordnung des 
Interparlamentarischen Präsidiums beehren wir uns, 
Ihnen die Entschließungen, die auf der 46. Inter- 
parlamentarischen Konferenz in London vom 12. 
bis 19. September 1957 angenommen wurden, sowie 
das Ergebnis der Wahlen und Ernennungen zur 
Kenntnis zu bringen. 

Wir gestatten uns, diese Gelegenheit zu benut- 
zen, Sie an Artikel 5 der Satzungen der Union zu 
erinnern, der folgenden Wortlaut hat: 

„Eine nationale Gruppe ist verpflichtet, ihr Par- 
lament über ihren Vorstand oder eines ihrer Mit- 
glieder mit den Entscheidungen der Konferenz 
zu befassen, die eine parlamentarische oder Re- 
gierungsinitiative erfordern; sie hat dem Präsi- 
dium der Interparlamentarischen Union über das 
Ergebnis der unternommenen Schritte bis späte- 
stens einen Monat vor der nächstfolgenden Jah- 
reskonferenz zu berichten." 

Wir bitten Sie daher, diese Entschließungen 
Ihrer Gruppe im Hinblick auf die zu ihrer Durchfüh- 
rung erforderlichen Maßnahmen zur Kenntnis zu 
bringen. 

Genehmigen Sie, Herr Präsident, die Versiche- 
rung unserer vorzüglichen Hochachtung. 


gez. Andre de Blonay 
Generalsekretär 


Colonel Sir Malcolm Stoddart-Scott 
Präsident der Konferenz 
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UNION INTERPARLEMENTAIRE 


INTER-P ARLI AMENT AR Y UNION 


Circulaire aux Groupes 
No 9 (1957) 


Circular to the Groups 
No. 9 (1957) 


XLVI g Conference interparlementaire 
Londres, 12-19 septembre 1957 
Resolutions, nominations et elections 


XLVIth Inter-Parliamentary Conference 
London, September 12-19, 1957 
Resolutions, Nominations and Elections 


Geneve, le 4 octobre 1957. 


Monsieur le President, 

Conformement ä l'article 8 du Reglement du 
Bureau interparlementaire, nous avons l’honneur de 
porter ä votre connaissance les resolutions adoptees 
par la XLVIe Conference interparlementaire, reunie 
a Londres, du 12 au 19 septembre 1957, ainsi que le 
resultat des elections et nominations auxquelles il 
a ete procede. 

Nous nous permettons de saisir cette occasion 
pour vous rappeier l'article 5 des Statuts de l'Union, 
dont la teneur est la suivante: « Un Groupe national 
a le devoir de saisir son Parlement, par l'inter- 
mediare de son Bureau ou de l'un de ses membres 
individuels, des decisions des Conferences com- 
portant une action parlementaire ou gouvernemen- 
tale et de faire connaitre au Bureau interparle- 
mentaire le resultat des demarches qu'il aura 
entreprises ä ce sujet, au plus tard un mois avant 
la prochaine Conference. » 


Nous vous prions donc de faire connaitre ces 
resolutions a votre Groupe, afin qu'il envisage les 
mesures necessaires ä leur execution. 

Veuillez agreer, Monsieur le President, l’assurance 
de notre haute consideration et de nos sentiments 
devoues. 

Le Secretaire general : 

Andre de Blonay 


Geneva, October 4, 1957. 


Mr. President, 

In accordance with Article 8 of the Rules of the 
Inter-Parliamentary Bureau, we have the honour 
to call your attention to the resolutions adopted 
by the XLVIth Inter-Parliamentary Conference at 
the session held in London from September 12 to 19, 
1957, and to the elections and nominations which 
took place on that occasion. 

In this connection, we beg to remind you that 
Article 5 of our Statutes states: "It is the duty of a 
National Group to keep its Parliament informed, 
through its Committee or through one of its 
members, of resolutions adopted at Conferences 
which call for parliamentary or governmental action 
and, not later than one month before the next 
following annual Conference, to report to the 
Bureau of the Inter-Parliamentary Union as to the 
action taken thereon." 


We therefore ask you to bring the following 
resolutions to the notice of your Group with a 
view to its taking the necessary action as rapidly 
as possible. 

We have the honour to be, 

Mr. President, 

Your obedient servants, 

Andre de Blonay 
Secretary General 


Le President de la Conference : 


Colonel Sir Malcolm Stoddart-Scott 


Colonel Sir Malcolm Stoddart-Scott 


President of the Conference 
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ENTSCHLIESSUNGEN 

I 


Das Flüchtlingsproblem 

Bezugnehmend auf die von der Interparlamen- 
tarischen Konferenz in Istanbul vom Jahre 1951 
angenommene Entschließung über die rechtliche 
Seite des Flüchtlingsproblems, in deren Präambel 
es heißt: 

„Entsprechend der Allgemeinen Erklärung der 
Menschenrechte hat jeder Mensch das Recht auf 
Sicherheit seiner Person; auf die unbedingte An- 
erkennung als juristische Person; in anderen 
Ländern Asylrecht zu beanspruchen und zu ge- 
nießen; gleichen Schutz gegen jede Diskriminie- 
rung zu erhalten; daß niemand willkürlich aus- 
gewiesen werden kann; daß jedermann das Recht 
hat, in sein Land zurückzukehren; daß jeder Recht 
auf seine Nationalität hat; daß niemandem will- 
kürlich die Nationalität abgesprochen werden 
kann; daß niemandem willkürlich sein Eigentum 
entzogen werden kann, und daß jeder Anspruch 
auf eine internationale Gesellschaftsordnung hat, 
die den vollen Genuß der genannten Rechte und 
Freiheiten gewährleistet."; 

in der Überzeugung, daß bezüglich des Schutzes 
der Flüchtlinge die Konvention vom 28. Juli 1951 
über den Status der Flüchtlinge den wichtigsten Bei- 
trag der Vereinten Nationen darstellt, und daß an- 
läßlich der Prüfung dieser Konvention die Konfe- 
renz von Genf folgendes beschlossen hat: 


1. ein Protokoll über den Status der staatenlosen 

Personen; 

2. mehrere Empfehlungen betr. 

a) die Anerkennung von Reisedokumenten, um 
die Reisen von Flüchtlingen und vor allem 
deren Wiederansiedlung zu erleichtern; 

b) die Aufrechterhaltung der Einheit der Flücht- 
lingsfamilien und den Schutz der minderjäh- 
rigen Flüchtlinge vor allem der elternlosen 
Kinder und Mädchen insbesondere bezüglich 
der Vormundschaft und Adoption; 

c) die Unterstützung der für die Betreuung der 
Flüchtlinge besonders geeigneten Organisa- 
tionen; 

ist die 46. Interparlamentarische Konferenz 

I. der Auffassung, daß die Lösung des Flüchtlings- 
problems nach folgenden Grundsätzen versucht 
werden muß: 

1. Es ist Aufgabe der Staaten und ihrer Völker, 
sich vom Geiste der menschlichen Solidarität 
leiten zu lassen, um den Flüchtlingen Asyl 
und Arbeit zu gewähren; 

2. Die Staaten müßten den Flüchtlingen dieselbe 
Behandlung zuteil werden lassen wie den 
anderen Angehörigen fremder Staaten; 
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A. — RfiSOIUTIONS 
I 

Le probleme des refugies 

Se referant ä la resolution adoptee ä Istanbul, en 
1951, par la XLe Conference interparlementaire sur 
l'aspect juridique du probleme des refugies et qui, 
dans son preambule, rappelle : 

« qu'aux termes de la Declaration universelle des 
Droits de l’Homme, tout individu a droit ä la 
sürete de sa personne ; ä la reconnaissance, en 
tous lieux, desapersonnalite juridique ; ä chercher 
asile et ä beneficier de l’asile en d'autres pays ; 
ä recevoir une protection egale contre toute 
discrimination ; que nul ne peut etre arbitraire- 
ment exile ; que toute personne a le droit de 
revenir dans son pays ; que tout individu a droit 
a sa nationalite ; que nul ne peut etre arbitraire- 
ment prive de sa nationalite ; que nul ne peut 
etre arbitrairement prive de sa propriete et que 
toute personne a droit ä ce que regne, sur le 
plan international, un odre tel que les droits et 
les libertes enonces puissent y trouver pleln 
effet », 

considerant que, du point de vue de la protection 
des refugies, l'initiative la plus importante qui ait 
ete prise, dans le cadre des Nations Unies, est 
l'adoption de la Convention du 28 juillet 1951, 
relative au Statut des Refugies et que, lors de 
l'examen de cette Convention, la Conference de 
Geneve a accepte : 

1. un protocole relatif au Statut des apatrides ; 


2. plusieurs recommandations concernant : 

a) la reconnaissance des titres de voyage 
necessaires pour faciliter le mouvement des 
refugies et, en particulier, leur reinstallation ; 

b) le maintien de l'unite de famille du refugie 
et la protection des refugies mineurs, notam- 
ment des enfants isoles et des jeunes filles, 
specialement en ce qui concerne la tuteile et 
l’adoption ; 

c) le soutien des organisations düment qualifiees 
pour s'occuper des refugies ; 


la XLVIe Conference interparlementaire : 

I. affirme que le probleme des refugies doit etre 
aborde sur la base des principes suivants : 

1. Le devoir des Etats et de leurs peuples est de 
s'inspirer d'un esprit de solidarite humaine, afin 
de donner aux refugies asile et travail. 

2. Les Etats devraient conferer aux refugies le 
meme traitement qu’aux autres ressortissants 
des pays etrangers. 


A. — RESOLUTIONS 
I 

The Refugee Problem 

Considering that the resolution adopted by the 
Istanbul Inter-Parliamentary Conference (August- 
September 1951) on the Juridical Aspects of the 
Refugee Problem contains the following statement: 

"Recalling that under the Universal Declaration 
of Human Rights everyone has the right to 
security of person; to recognition everywhere cis 
a person before the law; to seek and to enjoy in 
other countries asylum from persecution; to 
equal protection against any discrimination; no 
shall be subjected to arbitrary exile; everyone 
has the right to return to his country; everyone 
has the right to a nationality; no one shall be 
arbitrarily deprived of his nationality; no one 
shall be arbitrarily deprived of his property; and 
everyone is entitled to a social and international 
order in which the rights and freedoms set forth 
can be fully realized"; 


Considering that, from the point of view of 
protection of refugees, the Convention of July 28, 
1951, relating to the status of refugees, constitutes 
the most important initiative taken by the United 
Nations Organization and that, during examination 
of this Convention, the Geneva Conference adopted: 

1. The Protocol relating to the status of stateless 
persons; 

2. Several recommendations concerning: 

(a) recognition of travel documents necessary 
to facilitate the movement of refugees and, 
in particular, their resettlement; 

(b) maintenance of the unity of the refugee’s 
family and protection of refugees who are 
minors, in particular unaccompanied children 
and girls, with special reference to guardian- 
ship and adoption; 

(c) support of properly qualified organizations 
dealing with refugees; 

The XLVIth Inter- Parliamentary Conference 

I. Considers that the Refugee Problem should be 
examined on the basis of the following principles: 

1. It is the duty of the States and of their respective 
peoples to be guided by a strong spirit of human 
solidarity in order to afforcl refugees asylum 
and work; 

2. S lates should grant refugees the same treatment 
as that accorded to other foreign nationals; 
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3. Es müßte den Flüchtlingen ermöglicht wer- 
den, soweit wie möglich, eine Tätigkeit zu 
finden, die den von ihnen angegebenen 
Fähigkeiten entspricht. Jungen Flüchtlingen, 
die sich zu spezialisieren wünschen, sollten 
so weit wie möglich alle Erleichterungen 
zum Besuch von technischen Schulen oder 
Anstalten gewährt werden, nachdem sie den 
normalen Ausbildungsgang in den Grund- 
schulen durchgemacht haben; 

4. Die Regierungen und ihre Völker sollten die 
Unterbringung und Wiedereingliederung der 
Flüchtlinge erleichtern; 

5. Hinsichtlich des Rechtes zur Bildung von Ver- 
einigungen sollten die Flüchtlinge denselben 
Bedingungen unterliegen wie die Staatsan- 
gehörigen eines Landes; 

6. Die für die Ausländer im allgemeinen gel- 
tenden Vorschriften hinsichtlich der Sozial- 
versicherung und der Sozialen Sicherheit 
sollten auch auf die Flüchtlinge Anwendung 
finden; 

7. Folgende Grundsätze des Artikels 13 der 
Allgemeinen Erklärung der Menschenrechte 
müßten gewährleistet sein: 

,,a) Jedermann hat das Recht, sich frei zu 
bewegen und seinen Aufenthaltsort in- 
nerhalb jedes Staates frei zu wählen. 

b) Jedermann hat das Recht, jedes Land, 
einschließlich seines eigenen, zu verlas- 
sen und in sein Land zurückzukehren.'' 


II. Sie fordert, daß in keinem Fall, in denen Flücht- 
linge in ihre Heimat zurückzukehren wünschen, 
weder von ihrem Aufnahme- noch von ihrem 
Herkunftsland ihrer Repatriierung Schwierig- 
keiten bereitet werden dürfen, daß ihnen zu 
diesem Zweck alle Erleichterungen gewährt 
werden und lädt die Regierungen aller Länder, 
in denen Flüchtlinge leben, sowie alle amt- 
lichen und privaten internationalen Organisa- 
tionen, die sich mit dem Flüchtlingsproblem 
befassen, ein, den Flüchtlingen die in den ein- 
zelnen Ländern geltenden Gesetze und Maß- 
nahmen zur Kenntnis zu bringen, um auf diese 
Weise ihre freiwillige Repatriierung zu erleich- 
tern; mißbilligt die Ausnutzung des Flüchtlings- 
problems im politischen Kampf. 


III. Sie empfiehlt den Regierungen aller Länder, 
in denen Flüchtlinge leben, unverzüglich Maß- 
nahmen zu ergreifen, um so schnell wie mög- 
lich bis zu ihrer freiwilligen Repatriierung 
eine Erwerbstätigkeit zu ermöglichen sowie 
alle geeigneten Vorkehrungen für eine schnelle 
Repatriierung der Kinder und Jugendlichen zu 
treffen, die von ihren Eltern getrennt leben. 

IV. Sie verurteilt jeden Druck und alle Einschüchte- 
rungsversuche auf die Flüchtlinge sowohl von 
seiten des Aufnahme- wie des Herkunftslandes 
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3. Les refugiüs devraient, dans la mesure du 
possible, etre mis en etat de trouver une 
occupation correspondant ä l'experience qu'ils 
declarent posseder. Autant que possible, les 
jeunes refugies desireux de se specialiser 
devraient avoir toutes facilites de le faire dans 
des ecoles ou etablissements techniques, apres 
avoir parcouru normalement le cycle des etudes 
primaires. 

4. Les Gouvernements et leurs peuples devraient 
faciliter le logement et la readaptation des 
refugies. 

5. Les refugies devraient jouir, dans un pays, en 
matiere de droit d'association, du meme regime 
que les nationaux. 

6. Les prescriptions regissant les etrangers en 
general en matiere d'assurance et de securite 
sociale devraient etre applicables aux refugies. 


7. Conformement ä l'article 13 de la Declaration 
universelle des Droits de l'Homme, il devrait 
etre reconnu que: 

« i. Toute personne a le droit de circuler 
librement et de choisir sa residence ä 
l'interieur dun Etat ; 

« ii. Toute personne a le droit de quitter tont 
pays, y compris le sien, et de revenir dans 
son pays ; » 

II. demande que, dans tous les cas de refugies 
desirant reintegrer leur foyer, aucun obstacle ne 
soit mis ä leur rapatriement ni par le pays d'accueil, 
ni par le pays d'origine, toutes facilites leur etant 
donnees ä cet effet, et invite les Gouvernements de 
tous les pays oü vivent des refugies, ainsi que 
toutes les organisations internationales officielles 
ou privees qui s'occupent du probleme des refugies, 
ä faire connaitre ä ces derniers les lois et mesures 
appliquees dans differents pays, en vue de faciliter 
leur rapatriement volontaire ; condamne l'utilisation 
du probleme des refugies comme instrument de 
lutte politique ; 


III. recommande aux Gouvernements de tous les 
pays oü vivent des refugies de prendre, sans tarder, 
des mesures propres ä leur assurer un emploi le 
plus vite possible, en attendant leur rapatriement 
volontaire, ainsi que de prendre toutes les dis- 
positions pour le prompt rapatriement des enfants 
et des adolescents separes de leurs parents ; 


IV. condamne toute pression exercee sur les 
refugies et toute tentative d'intimidation envers 
eux provenant du pays d'accueil ou de leur pays 


3. Refugees should, in so far as possible, be 
enabled to find an occupation corresponding to 
their stated experience. Young refugees wishing 
to specialize should be afforded every oppor- 
tunity to do so in general schools or technical 
institutions, after having completed their normal 
course of primary studies? 


4. Governments and their respective peoples 
should facilitate the housing and resettlement 
of refugees; 

5. With regard to the right of association, refugees 
should enjoy the same conditions as the nation- 
al of a country; 

6. Regulations in regard to unemployment benefits, 
insurance and social security should be appli- 
cable to foreigners in general; 


7. Article 13 of the Universal Declaration of 

Human Rights is recalled; 

" i. Everyone has the right to freedom of 
movement and residence within the borders 
of each State. 

" ii. Everyone has the right to leave any 
country, including his own, and to return to 
his country." 

II. Asks that in all cases in whidi refugees are 
desirous of returning home, no obstacle shall be 
placed in the way of their repatriation by the 
receiving country nor by their country of origin 
and that every facility shall be given them to that 
effect; and invites the Governments of all countries 
in which there are refugees, as well as all official 
or private international organizations concerned 
with the problem of refugees, to acquaint the latter 
with the laws and regulations applied in the dif- 
ferent countries, with a view to facilitating their 
voluntary repatriation; condemns the use of refu- 
gees as an instrument of political struggle; 


III. Recommends that the Governments of all 
countries in which there are refugees take immedi- 
ate steps to ensure their speedy employment, while 
awaiting their voluntary repatriation, as well as 
all possible measures for the prompt repatriation of 
children and adolescents separated from their 
parents? 


IV. Prohibits pressures upon, or intimidation of, 
refugees by the receiving country or by their 
country of origin with respect to repatriation. No 
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hinsichtlich ihrer Repatriierung. Keine der oben 
aufgestellten Forderungen darf in einem gegen- 
teiligen Sinne ausgelegt werden. 

V. Sie empfiehlt den Vereinten Nationen, den ara- 
bischen Flüchtlingen die Aufmerksamkeit zu 
schenken, die ihr Fall gerechterweise erfordert, 
um durch die Anwendung der von dieser Orga- 
nisation bereits gefaßten Entschließungen eine 
endgültige Lösung dieses Problems zu finden 
und bis zu dieser Regelung den arabischen 
Flüchtlingen geeignete finanzielle Hilfe zu ge- 
währen. 

VI. Sie bittet das Amt des Hohen Kommissars der 
Vereinten Nationen, für die Flüchtlinge die 
Prüfung folgender Fragen fortzuführen: 

1. Gleichwertigkeit der Abgangszeugnisse für 
die Flüchtlinge; 

2. Befreiung der politischen Flüchtlinge, ihrer 
Frauen, Kinder und Eltern von den Gebüh- 
ren für die Ausstellung und die Verlänge- 
rung der Aufenthaltsgenehmigung sowie für 
die Personalausweise; 

3. Finanzielle Hilfe für diejenigen Staaten, die 
infolge besonderer Umstände eine sehr große 
Zahl von Flüchtlingen aufnehmen müssen, 
insbesondere um den Bau von Wohnungen 
zu erleichtern, die einen wesentlichen Fak- 
tor für die Eingliederung der Flüchtlinge in 
ihrem Aufnahmeland darstellen. Ein Beitrag 
gleicher Art sollte geleistet werden, um die 
Aufnahme nicht erwerbsfähiger Personen zu 
ermöglichen, so oft die Genehmigung für die 
Einwanderung einer bestimmten Zahl von 
Arbeitern erteilt worden ist; 

4. ferner die Erleichterung der freiwilligen Re- 
patriierung der Flüchtlinge durch praktische 
Maßnahmen. 


VII. Sie lädt die Nichtmitgliedstaaten ein, so bald 
wie möglich der Genfer Konvention vom 
28. Juli 1951 beizutreten und den Flüchtlingen 
die in dieser Konvention vorgesehenen Erleich- 
terungen zu gewähren. 


II 

Einfluß und Kontrollbefugnis des Parlaments 
gegenüber der Regierung 

In der Erwägung, daß eines der Hauptziele der 
Interparlamentarischen Union darin besteht, die 
parlamentarisch-demokratischen Institutionen und 
ihre Entwicklung im Lichte gemeinsamer Erfahrun- 
gen zu fördern, 

in. der Erwägung, daß eine ständige und ununter- 
brochene Kontrolle der Exekutive durch die Legis- 
lative zum Wesen der demokratischen Regierungs- 
form gehört, und daß dies häufige und regelmäßige 
Sitzungen des Parlaments erfordert, dem ausrei- 
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d'origine en ce qui concerne le rapatriement 
Aucun terme des alineas precedents ne doit etre 
interprete comme exprimantune intention contraire ; 

V. prie les Nations Unies de donner aux refugies 
arabes l'attention que reclame la justice de leur 
cause, de trouver une solution ä ce probleme en 
mettant en vigueur les resolutions dejä prises par 
cette Organisation, et de procurer auxdits refugies, 
en attendant cette solution, une aide financiere 
appropriee ; 


VI. demande au Haut-Commissariat des Nations 
Unies pour les Refugies de continuer l'etude des 
questions suivantes : 

i. L'equivalence des diplömes pour les refugies, 

ii. L'exoneration de la faxe de sejour, prevue 
pour les certificats d'inscription, les actes de 
prorogation de ces certificats, ainsi que pour 
les cartes d'identite, au profit des refugies 
politiques, des epouses, enfants et parents. 

iii. L'aide financiere aux pays qui, ä la suite de 
circonstances speciales, regoivent un tres 
grand nombre de refugies, en vue, notamment, 
de faciliter la construction de logements qui 
sont un element indispensable ä l'adaptation 
des refugies ä leur pays d'accueil. Une 
contribution de meme nature devrait egale- 
ment etre prevue, afin de favoriser 1'accueil 
de personnes non productives, chaque fois que 
Timmigration d'un contingent de travailleurs 
serait agreee. 

iv. Elle lui demande, en outre, de faciliter le 
rapatriement volontaire des refugies par des 
moyens pratiques. 

VII. Elle invite les Etats non membres ä devenir 
parties ä la Convention de Geneve du 28 juillet 
1951, aussitöt que possible, et ä accorder aux 
refugies les facilites prevues par ladite Convention. 


II 

L'influence et le contröle du Parlement 
sur le Gouvernement 

Considerant que l'un des buts fondamentaux de 
l'Union interparlementaire est de promouvoir les 
institutions parlementaires democratiques et leur 
developpement, en fonction de l'experience acquise, 

considerant qu'il est de l'essence du regime 
democratique que le pouvoir legislatif exerce un 
contröle permanent et continu sur la conduite du 
Gouvernement et que cela necessite des reunions 
du Parlement suffisamment rapprochees et compor- 


language in any of the preceding paragraphs shall 
be deemed to express any contrary intent; 


V. Recommends that he United Nations give to 
the Arab refugees the consideration which the 
justice of their case calls for and find a final 
solution to their problem by enforcing the reso- 
lutions already taken by that Organization, and 
until such a solution is implemented to give 
adequate financial assistance; 


VI. Requests the Office of the United Nations 
High Commissioner for Refugees to continue the 
study of the following questions: 

i. Equivalence of degrees for refugees; 

ii. Exemption for political refugees, their wives, 
children and parents from the tax on regis- 
tration certificates and renewal thereof, and 
on identity cards; 

iii. Financial assistance to countries which, as a 
result of special circumstances, receive a large 
number of refugees, particularly with a view 
to facilitating the construction of houses, this 
being an indispensable factor in the adaptation 
of refugees to the receiving country, a similar 
contribution also being made to encourage the 
acceptance of nonproductive persons when- 
ever agreement has been reached on the 
immigration of a specific number of workers; 


iv, Further, to facilitate the voluntary repatriation 
of refugees by practical means. 


VII. The Conference invites non-member States 
to become parties to the Geneva Convention of 
July 28, 1951, with the least possible delay, and to 
grant refugees the facilities laid down in this 
Convention. 


II. 

The Influence of and Control by Parliament 
over the Government 

Considering that one of the fundamental aims of 
the Inter-Pariiamentary Union is the fostering of 
democratic parliamentary institutions and their 
development in the light of our experience, 

Considering that it is inherent in the democratic 
System of government that the legislature should 
constantly and continuously control the conduct of 
government and that his requires the meeting of 
Parliament at reasonably regulär intervals with full 
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chende Informationsmöglichkeiten namentlich in 
Form von Anfragen, Untersuchungen, Interpella- 
tionen, Aussprachen und die Annahme von Ent- 
schließungen zur Verfügung stehen müssen, 

in der Erwägung, daß trotz der in den einzelnen 
Ländern bestehenden Verschiedenheiten hinsichtlich 
des parlamentarischen Verfahrens bei der Behand- 
lung von Finanzfragen und der Aussprache über 
außenpolitische Fragen das Parlament auf jeden 
Fall berechtigt sein muß, in Fragen der Innen- und 
Außenpolitik vorbehaltlos zu intervenieren und 
eine eindeutige Stellungnahme abzugeben, 

empfiehlt die 46. Interparlamentarische Konfe- 
renz, 

daß innerhalb der verschiedenen politischen und 
konstitutionellen Systeme ernsthafte Bemühungen 
unternommen werden, um den Vorrang des Parla- 
ments zu gewährleisten, das zum rechtmäßig ge- 
wählten Instrument des demokratischen Volkswil- 
lens werden muß. 


III 

Die Stabilisierung der Rohstoffpreise 

In der Erwägung, daß die ungewöhnlichen 
Schwankungen der Rohstoffpreise die Aufstellung 
und Durchführung brauchbarer Programme für die 
wirtschaftliche Entwicklung erschweren und sowohl 
die Erzeuger, die infolge dieser Unsicherheit nie- 
mals eine Garantie für eine ihren Leistungen ent- 
sprechende Entlohnung haben, als auch die Impor- 
teure, die auf ein gleichbleibendes Angebot zu ver- 
nünftigen Preisen angewiesen sind, in schwierige 
Lage bringen, 

in der Erwägung, daß sich diese Schwankungen 
vor allem auf die Entwicklungsländer auswirken, 
deren Haupteinnahmen aus der Gewinnung von 
Rohstoffen stammen und die von den Preisschwan- 
kungen viel stärker betroffen werden als die hin- 
sichtlich ihrer wirtschaftlichen Interessen im allge- 
meinen besser organisierten Industrieländer, 

in der Erwägung, daß die Schwankungen der Ge- 
brauchsgüterpreise auf den internationalen Märkten 
die Finanzlage der Entwicklungsländer und damit 
auch die Aussichten für ihre wirtschaftliche Entwick- 
lung stören, 

in der Erkenntnis, daß die Maßnahmen, die auf 
dem Gebiet der Preisstabilität von verschiedenen 
für die Wirtschaft der Entwicklungsländer verant- 
wortlichen Nationen unternommen wurden, nur zu 
Teilergebnissen geführt haben und durch ein ge- 
meinsames Vorgehen auf internationaler Ebene er- 
gänzt werden müssen, um wenigstens die kurz- 
fristigen Preisschwankungen zu unterbieten, die 
vornehmlich nur vorübergehende Ursachen haben, 

in der Erkenntnis, daß diese Schwankungen auf 
das schädliche Eingreifen von Organisationen mit 
Monopoltendenzen zurückzuführen sind, die den 
Produzenten ständig Preise zahlen, die von den 
Weltmarktpreisen erheblich abweichen, 
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tant, pour celuici, toutes facilites d'information, 
notamment par questions, enquetes, interpellations, 
discussions et adoption de resolutions, 

considerant que, malgre les divergences existant 
entre les procedures applicables en matiere de 
finances et de discussion des questions de politique 
etrangere dans des differents pays, il importe que 
le Parlement ait toute latitude pour intervenir et se 
prononcer sur les questions de politique Interieure 
et exterieure, 

la XLVI e Conference interparlementaire 

recommande que, dans le cadre des divers 
systemes politiques et constitutionnels, de serieux 
efforts soient entrepris en vue de consacrer la 
Suprematie du Parlement qui, ä cette fin, doit etre 
l'expression authentique de la volonte populaire. 


III 

La Stabilisation des prix des produits de base 

Considerant que les fluctuations des prix des 
produits de base, qui demeurent excessives, rendent 
difficiles l'elaboration et l'application de programmes 
acceptables de developpement economique et 
entrainent des situations penibles pour les produc- 
teurs qui, vu cette incertitude, ne sont jamais 
assures de recevoir la remuneration equitable de 
leurs efforts, ainsi que pour les importateurs qui 
ont besoin dun approvisionnement ä des prix 
raisonnables, 

considerant que ces inconvenients sont surtout 
manifestes dans les pays insuffisamment developpes, 
qui retirent l'essentiel de leurs ressources de la 
production de matieres premieres et qui sont 
beaucoup plus affectes par les variations des cours 
que les pays industrialises, normalement mieux 
organises en vue de la protection de leurs interets 
economiques, 

considerant que les fluctuations des prix des 
denrees sur les marches internationaux bouleversent 
la balance des paiements des pays sous-developpes 
et, par voie de consequence, leurs possibilites de 
developpement economique, 

reconnaissant que les initiatives prises, dans le 
domaine du soutien des cours, par les diverses 
nations qui ont la responsabilite de l'economie des 
territoires sous-developpes n'ont abouti qua des 
resultats limites et ont besoin d'etre completees par 
une action coordonnee sur le plan international 
pour mettre fin tout au moins aux fluctuations des 
prix ä court terme principalement dues ä des causes 
temporaires, 

reconnaissant les inconvenients d'ingerences 
nuisibles d'organisations intervenant dans des con- 
ditions de monopole et qui paient constamment aux 
producteurs des prix qui s'ecartent anormalement 
de ceux du marche international, 


facilities for information, particularly through 
questions, enquiries, interpellations, discussions 
and the adoption of resolutions. 

Considering that, although the financial pro- 
cedure and the procedure over the discussion of 
foreign affairs differ in various countries, it is 
essential for Parliament to intervene unreservedly 
in and express itself vigorously on all domestic and 
foreign matters, 


The XLVIth Inter-Parliamentary Conference 
Recommends that, within the framework of the 
different political and constitutional Systems that 
exist, a serious effort should be made to consecrate 
the supremacy of Parliament by making it the real 
elected instrument of the democratic will of the 
people. 


III 

The Stabilization of Prices of Primary Products 

Considering that excessive fluctuation in the 
prices of primary products makes it difficult to 
frame and apply acceptable programmes for eco- 
nomic development and leads to situations which 
are difficult both for producers, who, in view of 
this uncertainty, are never assured of equitable 
remuneration for their efforts, and for importers, 
who need a regulär supply of products at reason- 
able prices, 

Considering that these disadvantages are par- 
ticularly feit in underdeveloped countries, which 
find the main source of their revenue in the pro- 
duction of raw materials and are more affected by 
fluctuations in prices than industrialized countries, 
which are normally better organized for the pro- 
tection of their economic interests, 

Considering that fluctuations in Commodity prices 
in international markets upset the balance of 
payments' position of the underdeveloped countries 
and therefore their prospects of economic develop- 
ment, 

Recognizing that measures taken in the field of 
price Support by nations responsible for the 
economy of underdeveloped territories have a- 
chieved only limited success and need to be supple- 
mented by, and coordinated with, action on the 
international level to put an end at least to short- 
term fluctuations of prices arising mainly from 
temporary causes, 

Recognizing the disadvantages of harmful Oper- 
ation by organizations acting under monopoly 
conditions and constantly paying to producers 
prices which are unduly at variance with those pre- 
vailing in international markets, 
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in der Auffassung, daß es wünschenswert wäre, 
Bedingungen festzulegen, die sowohl für die Ver- 
braucher tragbar sind wie auch die Erzeuger be- 
friedigen, und daß zu diesem Zweck die Hersteller-, 
Verbraucher- und Handelsorganisationen an den 
Aussprachen beteiligt werden sollten, 

empfiehlt die 46. Interparlamentarische Konfe- 
renz, 

daß der Abschluß internationaler Warenabkom- 
men zwischen Erzeuger- und Verbraucherländern 
nach dem Muster von bereits bestehenden Abkom- 
men gefördert wird, 


daß die Bestimmungen der Havana-Charta, deren 
Durchführung gegenwärtig dem Interims-Koordina- 
tions-Ausschuß für Internationale Rohstoffabkom- 
men (ICCICA) übertragen ist, überprüft und ein 
für allemal festgelegt werden 

und daß eine internationale Konferenz zur Durch- 
führung dieser Empfehlung einberufen wird. 
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estimant qu'il convient de rechercher des con- 
ditions qui, tout en etant equitables pour les 
consommateurs, ne lesent pas pour autant les pro- 
ducteurs et qu'ä cette fin les organisations de 
producteurs, de consommateurs et de negociants 
soient associees aux discussions, 

la XLVI e Conference interparlementaire recom- 
mande 

que l’adoption, entre les pays producteurs et 
consommateurs Interesses, d'accords inter- 
nationaux relatifs ä des denrees particulieres 
de la nature de ceux qui sont dejä en vigueur 
soit encouragee, 

que les r&gles de la Charte de La Havane, dont 
la mise en oeuvre releve actuellement du Comite 
provisoire de coordination des ententes inter- 
nationales (ICCICA), soient reexaminees et 
etablies sur une base permanente, 

et qu'une Conference internationale soitconvoquee 
en vue de mettre en application cette recom- 
mandation. 


Appreciating that it is desirable to strive for 
terms which, while being fair to consumers, should 
not be to the detriment of producers, and to that 
end that organizations of producers, consumers and 
traders should be associated in the discussions, 

The XLVIth Inter-Parliamentary Conference re- 
commends 

that the formulation of international commodity 
agreements between the appropriate producer 
and consumer countries on the lines of those 
already in Operation should be encouraged; 

that the Havana Charter Rules which are at 
present administered by ICCICA (Interim 
Coordinating Committee for International Com- 
modity Arrangements) should be reviewed and 
put on a permanent basis ; 

and that an international Conference should be 
convened in Order to carry this recommen- 
dation into effect. 
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